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NORDTC MOD. 620/604
tutti i sistemi a cavo/catena - all the wire/ chain systenrs - tous les systörnes ä drosses
NORDTC MOD.620/607
tutti i sistemi a ingranaggi - all the gears systems - torls /es sysfämes ä engrenages
NORDIC MOD.620/650 aPPRovED
tutti i sistemi a lrasmissione - all the transmlssion sysfems - fous /es sysfä mes ä cardans

ll modello NORDIC fa parte della nostra ultima generazione di colonne in vetroresina rinforzata con piastre in lega leggera
assemblate al basamento. L'altezza della colonna standard ö H= 710 mm all'asse della ruota (rivolgersi al nostro ufficio tecnico
per richiedere altre altezze custom). La colonna ö scomponibile, owero la parte superiore ö removibile e questo permette una
manutenzione e un montaggio degli eventuali accessori molto facile e veloce (vedi schemi delle timonerie). ll complessivo
freno/frizione Ö frontale. Su questa colonna ö possibile montare una leva di comando del motore, la bussola, il pannello comando
motore, numerosi ripetitori per strumenti elettronici e il tavolino per il pozzetto. La mlonna NORDIC ö compatibile con tutti i principali
sistemi meccanici da noi Drodotti.

The model NORDIC belongs to our last generation of reintorced fiberglass pedestals with atuminium plates assemblä at the base.
The standard height of the pedestal is H= 710 mm at the wheel shaft (apply to our technical oflice to ask for custom-built heights).
The pedestal is dismountable, or the upper part (called head) is removable and this allows an easy and quick maintenance and/or
assembly of all the possi e fitting (see on the schemes). The brake unit is frcntal. On this pedestalYou can assemble the monolever
engine, the compass, the engine panel, several electronic instruments and the cockpit table. NORDIC pedestal is compatible with
all the p ncipal mechanical systems that we prcduce.

Le moclöle NORDIC fait partie de notre deniörc göneration de colonnes en fibre de veffe renforcö avec plaques en aluminium
assemblaes ä la base- L'hauteur de la colonne de sörie e€t H= 710 mm ä I'arbre de la roue (s'addresser ä notre bureau tecnique
pour demander des hauteurs sp6ciales). La colonne est dömontable, c'est-a-dire la partie superieure est amovible et ga vous
permet un entretien et un montage trds facile et rapide des accessoircs öventuels (voir les schömas des ensembles). Le lreinlfriction
est ftontal. Sur cette colonne est possible assembler le commande moteur monolevier, le compas, le panneau du commande
moteuL plusieurs röpöteurs des instrumenE Aectoniques et le tablette du cockpit. La mlonne NORDIC est compatible avec tous
le€ p ncipals systömes mechaniques que nous produisons.
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DI ME NSIONI E IN F ORMAZIONI TECNICHE
DELIA. COLONNA NORDIC
N.B, Per altre informazioni relative a particolltri in$tq.llazioni,
schemi e richieste di accessoi speciali, rivolgersi all'Uflicio
Tecnico della Solimar.

DIMENSIONS AND TECHNICAL FEATURES
OF TIIE PEDESTAL NORDIC 620

Not€s: for further information about particular installation,
schemes and request of special accessories, apply to Solimar
Technical Oflice.
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La colonna ö interamente costruita in fibra di vetro
rinfozata con piastre di assemblaggio in lega leggera.
Come si puö vedere, l'asse inox ö supportato da due
cuscinetti, il pignone ö in bronzo meccanico lavorato
di fresa. Questa timoneria ö molto sensibile e orecisa
sia con il sistema a pulegge di rinvio e sia con le
guaine e adattatori per puleggia. Per altre informaz ioni
consultare il catalogo SOLIMAR delle timonerie
meccaniche per barche a vela.

The pedeskl is fully made ol rcintorced fiberglass with
aluminium mounting plates. As i ustrated on this page,
the ss. shaft is supponed by 2 bearings, the sprocket
is of mill wotued bronze. This stee ng system is vety
sensitive and precise either with the transmission
sheaves system or the conduits and the sheave
adaptors. For fufther information, please refer to
SOLIMAB brochure about standard steeing systems.
La colonne est compl6tement costruite en fibre de
veffe et rcinlorcee avec de platines d'assemblage en
a iage löger. Comme Vous pouvez voir, I'arbre inox
est supportö pat deux paliers, le pignon est en btonze
möcanique fnisö. Cet ensemble est ttös sensible et
präcis soit avec le systöme ä drosses soit avec le
systöme ä gaines. Vous trouvez les renseignements
ul6rieuß sur le caalogue gönönl SOLIMAR awareils
ä gouverner pour bateaux ä voile.

/. .,ss. non maanetic chain\?7)chaine inoi non nagnetique

-- Chain end fitting-: embout de chaine

Alcuni esempi di sistemi a cavo/catena e a
guaina con colonna NORDIC

Some exemples of conduit and wire/chain
system with NORDIC pedestal

Quelque exemple d'ensemble ä gaines et ä
drosses avec colonne NORDIC
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Potete osservare qui sotto un esempio di applicazione
alla colonna NORDIC del sistema a ingranaggi 607/6
o 607/7. Noi riteniamo che la Solimar produca
attualmente la migliore versione esistenle sul mercato
di questo tipo di timoneria. L'albero inox con doppio
supporto, I 'albero scanalato verticale, i l  doppio
cuscinetto alla base della colonna sono dettaoli che
ci permettono di atfermare che ouesta timoniria ö
quanto di piü atfidabile si possa offrire. Ricordiamo
che la versione 607/6 ö adatta per barche tino a 45
piedi, mentre il mod.607t dai 45 a 56 piedi. Per una
descrizione dettagliata dei componenti di questa
timoneria chiedere i l catalogo dedicato a questo
stslema.

You can look below at a NORDIC pedeskl application
with the gears systems 607/6 and 607/7. We think that
actually Solimar is producing the best veßion of this
system existing on the mafuet. The stainless steel
shaft witl double housing, the presence of two bearings
into the lower pad of the pedestal, the grooved vertical
shaft, are details that nake this Dedestal reliable. We
renind that the 607/6 version is sufta e for boats up
to 45 feet, while the 607n trom 45 to 56 feet. For more
details on this system please ask for the specific
catalogue.

Vous pouvez obseruer ici un oemple d'application de
la colonne NORDIC avec les sistönes A enorenaoes
607/6 et 607/7. Nous pensons que Sotinar aciuaterient
produit la version meilleure de ce systöme prasente
su le march6. L'arbrc inox ä double support, I'arbre
verlical scanal6, la prcsence de deux paliers en la
partie införieure de la colonne, sont d'tails que rendent
cefte colonne trös tiable. Nous rapelons que la version
607/6 est convenable pou bateaux jusqu'ä 45 pieds
tandis que le mod.607n de 45 ä 56 pieds. Demandez
du catalogue spöciftque de cette colonne pour connaitre
d' autres renseig neme nts.

Schema tipo di timoneria adatta
per barca con pozzetto a poppa

Scheme-type of steering system
suitable for an aft cockpit boat

Schöma type d'ensemble pour
bateau avec cockpit ä I'atriäre

Stop integrato
Stop integrated under the pedestal
Ensemble stop int6gre sous la colonne



Ecco un esempio di applicazione alla colonna NORDIC del sistema a trasmissione
cardanica mod.650. Nella testa smontabile solo alloggiati gli ingranaggi conici con
rapporto 1:1. I tubi torcenti art. 0079 consentono il montaggio dei giunti universali art.
0075 e dei riduttori artt. 0073-1, 0073-2, 0074-1, OO74-2. Pe( una descrizione dettagliata
dei componenti di questa timoneria chiedere i l catalogo dedicato a questo sistema.

This is an exemple of NORDIC pedestal application with the tnnsmission system mod.
650. lnside the head of the pedestal there are the conical gears ratio 1:1. The torque
shatts art.0079 allow the assembly of the universal joints aft.0075 and of the gearboxes
art.0073-1, 0073-2, 0074-1, 0074-2. For more details on this svstem please ask for the
sDecific catalooue.

Voilä un exemple d'application ä la colonne NORDIC du systöme ä cardans mod. 650.
Dans h Ete dömontable il y a les engrenages coniques ä rapport 1:1. Les tubes deDans h Ete dömontable il y a les engrenages coniques ä rapport 1:1. Les tubes de
torsion art.0079 permeftent le montage des joints universels art.0075 et des t4ducteurs
an. 0073-1. 0073-2. 0074-1 . 0074-2. Demandez du cataloque sp4citique de cette colonnean. 0073-1, 0073-2, 0074-1, 0074-2. du catalogue specifique de cette colonne
pour connailrc d autrqs renseingnements.
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N.B. Tutti i  prodotti mostrati sono soggetti alle condizioni di
vendita e garanzia SOLIMAH che trovate sul catalogo generale
All the illustruted items are submitted to the SOLIMAR sale and
waffanty condition of the generul catalogue
Tous les articles illuströs sont assujettis aux conditions de vente
et ganntie SOLIMAR presentes sur notrc catalogue g6n6ral
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